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«JIyupkwii minen Ne 21 imeni Muxaiina Kpasayka Jlynpkoi micbkoi paau BonmnHchKoi 00macTi»

BEPBAJIIBAIISI KOHIEINITY FRAU/KIHKA
Y CYUYACHIN HIMEIIbKOMOBHIW NICEHHIN JIIPUII

Jlocnionuysbky pobomy npuceéaueno OO0CHIONCEHHIO NIHEBOKOSHIMUBHUX 0cobausocmeli 6epoai-
sayii konyenmy FRAUZKIHKA y cyuachiii HimeybkoMo8Hil NiCeHHIl 1ipuyi asmopie HimeybKoeo
ma mypeyvbko2o noxooxcents. Mamepianom 00CniOHCeHHs CLy2yiomb HIMeYbKOMOBHI NiCHI, OCKIIbKU
BOHU WBUOKO, eMOYIUHO MA 80A10 8I003ePKATIOIOMb YIHHOCI, MOBHY Ma KOHYEHNMYAIbHI KApMUHU
ceimy Hociig Mogu. Y pobomi 6uA61eHO OOMIHAHMHI MOMUBU OCNIBYBAHHS HCIHKU MA 30ILCHEHO
NOPIGHANbHUL AHANI3 8epOanizayii 00CIONCYBAHO20 KOHYenmy y Aipuyi npe0CmagHuKie 000x nine-
BOKYIbIMYP.

Konyenm FRAU/KIHKA posensinymo aK CKiaOHe MeHmAaibHe YMEOPEeHHs 8 €OHOCMI NOHAM-
MEBGO20, 0OPA3H020 MA OYIHHO20 CKNAOHUKIE. AHani3 noHAmMmeso2o ckraonuka konyenmy FRAU/
JKIHKA oag 3mo2y suokpemumu ocHo8HI Oeqhiniyii ma cihopmynroeamu CUHOHIMIUHUL PO OOCTi-
0oicysano2o gperomeny. Budineno abconromui ma KOHmMeKCMyanbHi CUHOHIMU. B OCHO8Y niaenu maki
Oeqhiniyii: 0opocna nepcoHa AHciHou020 pody, OPYyHCUHA, Mumynosana ocooa. Obpasuuli CKIaOHUK
xonyenmy FRAU/KIHKA 0ocniosceno 3a 00nomoeoro ananizy Mmemagpopuinux HoMinayit ma nopie-
HAHb Y 3PA3KAX CYYACHOI HiMeybKomo8Hoi nicennoi nipuxu. Ocuoeni memagopu: FRAU=SONNE,
HEIMAT, BEIFAHRERIN, PARTNERIN, SCHWARZE WITWE. Oyinnuii cknaonux konyenmy FRAU/
JKIHKA npoananizosanutl wiisixom 8UHAYeHHs OCHOBHUX pPOJell JCIHKU ) CYCRIIbCMEi — 8UOLTEeHO
NO3UMUGHT MA He2aMmUEHi XapaKxmepucmuxu.

Bnnue nayionanvnoeo menmanimemy cnocmepiecaemo y 300pasiceHHi 00pa3zy HCIHKU Y MY3UUHUX
KOMNO3UYiAX agmopis HiMeybKoi ma mypeyvKoi aineeoxynemyp. Koumpacmue guxopucmanus nicen-
HO20 Mamepiany 003601UN0 SUOLIUMU NOZUMUGHI MA He2aMUBHI OYIHHI XapaKmepucmuku 6 obox
00Cai0JHCY8aHUX epynax Hociie mosu. lIpome, Ha GIOMIHY 6i0 ICHYIOUUX CMepeomunié npo pojb
i QhyHKYii JHciHKU Y MYPKIG, 8UABULOCA, WO 1T WAHYIOMb A CMAGIAMb HA OOUH CYCRITbHUL wabensb
I3 YO0BIKAMU.

Knrouoei cnosa: konyenm FRAU/KIHKA, nonammeguii, 0OpasHuil ma oyiHHUll CKAAOHUK KOH-
yenmy, eepbanizamop, nicHs, A0epHO-nepugepiina Mooenb KOHYenmy, IiHe8oKyIbmypd.

IlocTtanoBka mpoOiaemu. My3uuHHI JTUCKYpC
B Cy4acHii CBITOBil KyJbTYpi BiArpae BayKJIUBY POJIb.
Toti pakr, o HimeuunHa cipuiiMaeThbes SIK «<My3HYHa
KpaiHay, MOSICHIOEThCS 11 KyJIBTYPHOIO CHAAIIMHOIO
Ta KUTBKICTIO OPKECTPIB, XOPiB, OTIEPHUX 1 KOHIIEPT-
HUX 3a1iB, ()ECTHBAJIB, YHCICHHUX MY3UYHUX MHT-
uiB. [Ipore He BapTO BHOKPEMITIOBATH JIUIIE «HIMELb-
KHX» My3UKaHTIB Ta aBTOPiB MiCEeHb, OCKIILKH KOKEH
HOBHH MIrpamiiHuil pyx pIi3HHX €MOoX CTBOPIOBAB
B Himeguuni HoBi My3u4Hi cBiTH. Y ®PH BXe maBHO
MpOoXKKBae 0araro JFOAEH 3 TypeIrbKUM eMirpamiiHuM
MOXOPKEHHSIM, SIKi BOAJIO MOLIMPIOIOTH Ta 1HTErpy-
I0Thb B JIIHTBOKYJIBTYPUI NPOCTIp CBOE OCMAaHCBKE
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My3W4YHE KOpPiHHS, OCOOJMBE CXiIHUMH MOTHBaMH,
3a JIOIIOMOTO0 HIMEIIbKOMOBHHUX ITiCEHb.

OnHi€I0 3 OCHOBHHX TEM OYIb-SKOTO HAaIPSIMKY
MHCTEIITBA 3aBKIu Oyia i € XKiHKa, ii poib y KHUTTI,
ocmiByBaHHS ii Kpacu Ta M000Bi 10 Hel. [Ipore koxxHa
ernoxa, Ko)KHa HOBa iHTerpaiis KyJbTyp Ta BiacHe
eTHIYHUH MapKep CTBOPIOIOTH OCOONUBHH KOHLIEHT
(CKIHKU» B OKpEMiil JIIHTBOKYNIbTYpi. [IuTaHHS KOH-
menTyanizamii o0pa3y JKiHKH y 3iCTaBHOMY AacIIEeKTi
€ 0CO0JIMBO aKTyaJIbHUM 3 OIVISIY Ha Cy4yacHe CIIpUid-
Attt JKIHKW npencraBHWKamMu pi3HUX JTIHTBO-
KYJBTYD, SIKi IPO’KUBAIOTH B OJHY iCTOPHUYHY €IOXY
Ha oxaHid Tepuropii. Konment FRAU/KIHKA,
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BepOali30BaHUI y MICEHHOMY TBOpI, MEPEAaEe aKTy-
aJbHI CMHCITH, 3HAYUMI JIJIsl TOTO YH 1HIIOTO Mepioay
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY KYJIBTYpPHOI CITIIBHOTH.

Meta cTarTi TonsATaE y AOCIHIHKCHHI JIIHT-
BOKOTHITHUBHHX OCOOJMMBOCTEH BepOamizallii KoH-
nenty FRAU/KIHKA y cyuacHili HiMEIIbKOMOBHIH
MiCeHHI) JIIpHL aBTOPiB HIMELBKOTO Ta TYPELBKOTO
MOXOJKCHHS Ta 3[IHCHEHHI MOPIBHSJIBHOTO aHai3y
perpe3eHTalii KOHIENTY TPeICTaBHUKAMH 000X
JMHTBOKYIETYp. OCHOBHMMH 3aBHAHHSIMM IIiJ dac
peamizarmii MeTH HNOCTI[KeHHA €: 1) TpoaHamizy-
BaTH HOMiHaTuBHe mone koHuenty FRAU/KIHKA;
2) po3misiHyTH BepOaiizaropu oOpa3y KiHKH 3 ypa-
XyBaHHSIM HOHSTTEBOTO, 00Pa3HOTO Ta OIIIHHOTO KOM-
MOHEHTIB JIOCIIKYBAaHOTO KOHIENTY; 3) 3AIMCHUTH
MOPIBHSUTPHUH aHaJTi3 MOCTIKYBAaHUX BepOamizaTo-
PiB y KOHTEKCTI KYJIBTYPHHUX BiJIMiHHOCTEH.

AHanli3 oCTaHHIX AoOCHiIKeHb 1 myOJikamii.
OCHOBHM  JHTBOKYJIBTYPOJOTIUHUX  AOCTIIKEHb
3aknajeHi B npaigix B. ¢pon 'ymGonbara, JI. Baii-
crepbepa, M. Koyna, E. Cenipa, b. Yopda Ta inmmux.
CBoi mpairi MPUCBSITHIIH O CIiHKCHHSIM JIIHTBOKYJTh-
TypOJIOTii Ta JIHTBOKOHIENTONOTI TaKi BITYM3HSAHI
BueHi: [. TomyboBcbka, C. XKabotuncerka, B. XKaii-
BOPOHOK, A. 3arHitko, B. IBamenko, JI. Jlucuuenko,
K. Misin, A. [Tpuxoasko, O. CeniBanosa, B. Crapko,
B. VYxuenko Ta iH.). binmpmicte y4eHHX TpHUTpHU-
MY€ETBHCS TYMKH, IO <JTIHTBICTHYHA KOTHITOJOTis
cTana MepCleKTUBHUM HAIPSIMOM JIsi IPOBEICHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO JTOCHIKeHHS. JOCUTh
YacTUM CTajlo0 PO3YMIHHS KOHILENTY SIK HACHiIKy
B1JI0OpaXKeHHS Y CBIJIOMOCTI MOBHHUX 1 KyJBTYPOJIO-
rigHux BekTopiB» [1, ¢. 92]. B. B. IBamenko po3ris-
JIaB KOHIICTIT SIK TPYIy Pi3HOMAaHITHUX CMHUCHIB, SIKi
aKTUBHO (YHKI[IOHYIOTh B CHCTEMi 3HaY€Hb KOXKHOI
MoBH [2]. K. I. Mi3in B6ada€e DOLIIbHICTS BUBUCHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTiT HMUISXOM BHKOPHUCTAHHS Tiepe-
Kiamampkoro merony [3]. Bimomuit ykpaiHCHKUH
yuenuir A. M. Ilpuxompko aHami3yBaB KOHIICTITH
Ta KOHLENITOCUCTEMH B KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHIil
napagurmi ninresictuxu [5]. Ha nymxy M. M. Ilomto-
JKUHA, CTPYKTYpy KOHLENTY palioHaJbHO MOXKHA
PEKOHCTPYIOBATH Yepe3 CIIOBHHMKOBI Je(iHillil MOB-
HUX 3ac00iB pempe3eHTallii KIIF0YOBOrO CJIOBa KOH-
IENTy Ta BHAUICHHS HOoTro 00pa3Horo, MOHATIHHOTO
1 MIHHICHOTO KOMIIOHEHTIB [4, c. 15].

Bukiag ocHOBHOro Martepiany Xoc/iIKeHHS.
BpaxoByrouu BuIlle HaBEACHI BEKTOPU JIOCIIIKEHHS
KOHIIETITIB, BUAIJISIEMO TPU CKIaTHUKU Y CTPYKTYpi
KOHIIETITY: TIOHSATTEBHHA, OOpa3HWA Ta OIlIHHUM.
KomrmniekcHe nMoCTikeHHS TONsrae y BHBYEHHI
TakuX Kpokax: AediHilmii KOHIENTy JIeKCHUKOTpa-
¢GiyHMX pKepenax, MOUIYK Ta aHalli3 CHHOHIMIB,

CHUTBHOKOPEHEBHX CJIiB, METa(OPUIHUX HOMIHAIIIH,
MOPIBHSHB, YABJICHB TOIIO.

[lonsiTTEBa CTOpPOHA KOHIIENITY — HOTO MOBHA (iK-
carfisi, BUBUCHHsI JNe(iHIIiN, MOPIBHIIBHI XapakTe-
PUCTHKH TOTO YH IiHIIOTO KOHIIENTY, SIKi HE iCHYIOTh
130160BaHO [5]. AHami3 MOHATTEBOTO CKJIAJHHKA
nepeadadae aHai3 cTaTel CIOBHUKIB HE JIHMIIE TIY-
Ma4yHHX, & ¥ CHHOHIMIYHHMX, €THMOJIOTTYHUX TOIIO.

Etumornoriunuii  aHamiz cioBa Frau Toka3aB
HOTO TOXOKEHHS Bijl CepeIHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO
vrouwe, TaBHbOBEPXHBOHIMEIIBKOTO frouwe — JKiHKa,
Jama, )KiHo4ya popMa BTpa4yeHOro iMEHHHKA, 1110 O3Ha-
vae Herr — man, gomnogik [ 10, c. 135].

Jlns  BCTAHOBJIGHHS TOHATTEBOIO  CKJIaJHHKA
konuenty FRAU/XKIHKA mnposeneHo anamiz 3Ha-
YeHp KIIFOYOBOTO CJIOBA KOHIENTY. 3a JIOTIOMO-
rolo JAedininiiHoro anamizy nekcemu Frau, Oyno
BUOKPEMJICHO 4 OCHOBHUX 3HAUCHHS aHai30Ba-
HOl Jekcemu: 1) erwachsene Person weiblichen
Geschlechts — Oopocna nepcona iCiHOU020 POOY;
2) Ehefrau — Opyscuna;, 3) Hausherrin, Dame —
xazsuxa, nani; 4) titeldhnliche, auch als Anrede ver-
wendete Bezeichnung fiir eine erwachsene Person
weiblichen Geschlechts — nosnauenns, nooibmne 00
MUMYJLy, MaKodxic BUKOPUCIMOBYEMbCL IK hopma 36ep-
manHs 01 0opocoi scinku [8].

AHai3  JIeKCUKOrpaiqHuX JKEepenl JO3BOJIUB
BUOKPEMHUTH TaKi 3Ha4YeHHs Jiekcemu Frau: 1) Frau,
2) Ehefrau, 3) Lady, 4) Dame, 5) Gattin, 6) Mddchen
[6; 7; 9].

AOCOTIOTHUMH CHUHOHIMaMH Jiekcemu Frau e€:
Dame, Lady, weibliche Person, weibliches Wesen,
Sie, Evastochter, Weiblein/Weiblichkeit, Weibsen,
Weibstiick, Weibperson, Ehefrau, Gattin, Partnerin,
Madam, Hausherrin, Gemahlin, frisch Vermdhlte,
Olle, Weib, jemandes bessere Hilfte, Angetraute,
Mutti, Perle, Baby. OkpiM aOCOIIOTHUX CHHOHIMIB,
nekcemMa Frau wmae psj KOHTEKCTyalnbHHX a0o
CEMaHTHKO-CTHJIICTHYHUX CUHOHIMIB: Beifahrerin,
Bekloppte, Queen, Prinzessin, Engel,  Siife,
schwarze Witwe.

Cunonimiuamii psg konnenty FRAU/JKIHKA
OyB JOCHIIKEHWH y MY3HYHHX TBOpax aBTOPIB
HIMEI[PKOTO Ta TYpPEILKOTO MOXOMKCHHS. 3a JOMo-
MOTOI0 KIUTBKICHOTO aHamizy Oyjlo miApaxoBaHO
YaCTOTHICTh BXKMBAHHA CHHOHIMIYHHX JIEKCHUYHUX
OIMHWITH, SKI BHCTYIIAIOTh BepOaiizaropaMud KOH-
nenty FRAU/JKIHKA y micHSIX aBTOPiB HIMEITLKOTO
Ta TypelbKOro MOXOMKeHHsS. B pesynprari migpa-
XYHKY YaCTOTHOCTI BXKMBaHHS JEKCUYHHUX OIHUHUIIb,
CUHOHIMIYHUX Jekcemi Frau, Oyno BU3HAYEHO HaM-
YaCTOTHIII CHHOHIMH B 000X JIIHFBOKYJBTYypax

(Tabm. 1).
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Tabmuus 1

Cunonimiunuii psig konuenty FRAU/KIHKA
y HiMelbKiii TiIHrBOKYJIbTYPIi

Cunonimiunuii psia konuenty FRAU/KIHKA
y TypeubKiii JiHrBOKYJIbTYPi

1. Méadchen 16 (9,76%)

1. Baby 16 (6,72%)

2. Schwarze Witwe 12 (7, 32%)

2. Médchen 5 (2,1%)

3. Schoffin 4 (3, 22%)

3. Beifahrerin 3 (1,26%)

4. Bekloppte 3 (1,22%)

4. Prinzessin 2 (0,84%)

OxpiM TOTrO, aHami3 MICEHHOI JIPUKH ITOKa3aB,
o0 y HIMENbKId JHTBOKYIBTYPI >XIHKYy Ha3HWBa-
IOTh TaKUMHU ciioBamu: Mddchen, schwarze Witwe,
Bekloppte, Chefin Géttin, Rasseweib, Engel, Jungfrau,
Drecksau, Amazone, Braut, Nutte, Bitch, Dame, Pipi
Langstrumpf usw. Jlekcemu Mddchen ta Schéffin
€ HaWJacCTIIIMH CTHIICTHYHO-HEUTPATEHUMHU CHHO-
HiMaM#, TOMy BOHH (DOPMYIOTH pa3oM 3 JIEKCEMOIO
Frau s1po HOMIHATHBHOTO IMOJISI aHATI30BAHOTO KOH-
uenty. Jlo npusiiepHoi 4acTUHY HOMIHATHBHOTO OIS
konnenty FRAU/XKIHKA y micHsX aBTOpIiB HiMEIIb-
KOTO TIOXO/KEHHS BiTHECEMO TaKi HEHUTpalbHI CHHO-
HIMH, SKi € MEHII BXXUBAaHUMU — Dame, Lady, Braut,
Jungfrau, Weib. IlpenctaBHUKHA TypembKOl IJIiHTBO-
KyJIbTypH Ha3WBAIOTh JKIHKY TaKUMHU cloBaMu: Baby,
Mddchen, Beifahrerin, Prinzessin, Queen, Siife,
Schwester, Kénigin, Kanzlerin, Miss Kollefornia,
Freundin, Perle, Phdinomen, Hausherrin. Baby Ta
Prinzessin BimmoBigHO HajeXkaTh A0 SAApa HOMiHA-
TUBHOTO TIOJI, OCKIIbKA MArOTh HAHYacTOTHIIIY
BKMBAHICTh Y MiCEHHil JipuIi aBTOPiB TYpeLBKOTo
MoXo/keHHs. Jlo mpusaepHOl 30HM HOMiIHATUBHOTO
nonst koHnenty FRAU/KIHKA y micHsix aBTOpiB
TYypEUbKOTO TOXOKCHHS BiJHECEMO TaKi JIEKCEMHU:
Mddchen, Schwester, Freundin, Hausherrin.

O1iHHI CHHOHIMU € KOHTEKCTYaJIbHUMH, OCKUTBKH
came 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMLIO, IO MOBa HJE PO
kiHKy. OLiHHI CHHOHIMH MalOTh SIK MO3HWTHBHE, TaK
1 HeTaTUBHE 3HAUCHHS, ICTAJIbHIIIE PO3IIITHEMO 111 JICK-
CUYHI OJMHHIII ITiJT 9aC aHaIi3y OI[IHHOTO KOMITOHEHTA.

3a JOMOMOTOK KOHTEKCTYallbHOTO aHamidy OyIo
BCTAHOBJICHO, IO JiekcemMa Frau Moxe BCTyHatu
Y CEMaHTHYHI 3B’3KH 3 TAKUMHU YACTHHAMU MOBH SIK:

e IMeHHUKU: Mann — uonosix, Kind — oumuna,
Mddchen — Odieuuna, Tochter — Oomvka, Jugend —
MONoOicmb;

e mieciioBa: meinen — oymamu, lieben — xoxamu,
heiraten — oopyscysamucsw, sagen — kazamu, Sitzen —
cuoimu;

* IPUKMETHUKU: alt — cmapuil, jung — Moa00utl,
schon — eapuuii, hiibsch — npusabnuesuil, bezaubernd —
yapienusull, gepflegt — doensanymuil, grofl — eenuKui,
klein — manenwvkutl, krdftig — miynutl, zart — HigcHu,
verheiratet — o0pyscenutl, geschieden — oopyoicenuil,
miitterlich — mamepuncorutl, hduslich — Jomaw-
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Hill, schwanger — eazimua, kinderlos — 6e30imnuii,
natiirlich — npupoowuiu, anstindig — npucmotinutl,
schlampig — neoxatinuii, berufstdtig — npayesnawmo-
eanutl, emanzipiert — HezanedxcHull, nackt — 2onui.

CrioBa, 3 IKUMU JISKCUYHA OuHUI Frau BcTynae
y CEMaHTHYHI 3B’SI3KM HaJIEXKaTh 10 MPUSAECPHOI 30HU
HOMIHATHBHOTO TIOJIS.

OTxe, 3aBISAKU aHAJI3y MOHSATTEBOTO CKIIATHUKA
Oyn0 JOCHiAKEHO eTUMONOriio Ta AediHililo JeK-
cemu Frau, okpecieHO OCHOBHI CHHOHIMIYHI O1U-
HUIIi, COPMOBAHO CHHOHIMIYHI PSIU AJIsi HIMEIb-
KOI Ta TYpembKOi JJIHTBOKYJIBTYD, PO3TIISTHYTO TUIIOB1
noenHaHHsa iMeHHHKa FRAU 3 nexcuuamMu onmu-
HUIIMA IHITUX YaCTHH MOBH, Ta CHCTEMaTH30BaHO
BUOKpEMJICHI BepOati3aTopu Ha NpeAMeT iX po3-
MIIIEHHsI y CTPYKTYypi HOMIHATUBHOTO TOJS KOH-
uenty FRAU/JKIHKA.

OO6pa3Ha cTopoHa KOHIIETITY — IIe 30POBi, HIOXOBI,
CITyXOBi, TaKTHJIbHI, CMaKOBI XapaKTePUCTHKH TIPEJI-
METIB, SIBHILI, TOJIi{, BiIOOpa)kKeHUX y HAIIii 1aM’sITi,
1Ie YSABJICHHS MPO MPEAMET y CYKYIHOCTI 3 MeTado-
pyuuHuMu niepeHeceHHsmu [5]. Tomi MokHa CTBEp-
JUKYBATH, 110 Metadopa — He JInIIe o0pa3Huil 3acio
MOBHU, a # ()eHOMEH MHUCJICHHSI W KyasTypu. BoHa
€ He3BMYaHHMM MEXaHI3MOM, SKa BIAIIOBIJAE 3a Te,
SIK JIFOJIMHA HAa OCHOBI MEHTAJITETy CBOEI HAI[IOHAb-
HOCTI CIpHHMAE 1 po3yMi€ KOHIICTIT.

Amnaiiz oOpasHoro cknaaHuka konuenty FRAU/
KIHKA y mipuaHAX TeKcTax Oynao 3miHCHEHO MUTs-
XOM BHOKPEMJICHHS Ta KOTHITHBHOTO aHAJi3y MeTa-
(op, MOpIBHSHP Ta IHIIMX CTUJIICTHYHHUX Qiryp,
3aBISIKM YoMy Oylno BHOKPEMJICHO Tpymy BepOaiiza-
TOPIB, SIKi HallUaCTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS IS OITHCY
00pazy KIiHKH.

V micai Max Rabbe (HiMEIBKOTO MOXOKCHHS)
,Fur Frauen ist das kein Problem* 3Byunts Qpa3za:
“Fiir alles haben sie eine Creme"— «0J151 6Cb020 80HU
Mawomb 00uH Kpem». 3 KOHTEKCTY: ,,Fiir Frauen ist
das kein Problem, / Geheimnisse kriegen Sie raus /
Fiir alles hab’n Sie eine Creme | Und sehen immer
gut aus * MOXXHA 3pO3yMITH 3HaYEHH I1i€l MeTadopu.
Jlexcnuna omunauns Créme BXKUTa y TEPEHOCHOMY
3gaueHHl. JKiHKa HACTUIBKM BHHAXIUIMBA Ta KMIT-
JIUBa, IO 3aBX/IM 3HAWJIe BUXIiJ 13 CHTYyallii, NOTpiOHI
CJI0BA Ta METOMM, 1100 JOCITTH MOCTABICHOI ITiJIi.
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Jlipuka cmiBaka Ta aBTOpa MiCEHb TYPELHLKOTO
noxo/keHHss Muhabbet xapakTepu3yeTbesi JIEeMOH-
CTpAIli€lo MOBATrH Ta JIFO0O0BI1 A0 )KiHKK. Malixe y Kox-
HOMY CBOEMY TBOPi BiH MOPIBHIOE JKIHKY 13 COHIIEM,
TaK K HAIPHUKJIA y micHi ,,Deine Liebe™ myHae dpasza
,Ich kann dein Licht dennoch sehen™ — «s moorcy
bauumu 6ce we meoe cgimnoy. MaeMo TOPIBHSHHA
Frau = Sonne.

VYV michi Typka 3a mnoxomkensm Mero ,,Ohne
dich® o3Byuyerbcst mopiBHSIHHS ,, Du fehlst mir als
Beifahrerin® — «meni ne eucmauac mebe sk naca-
oHcupa, wo cuoums nopyu», mo Mae meradopHyuHe
3HAUEHHS — aBTOPY HE BHCTada€ XIHKH K MapT-
Hepa, HalKpamoro Apyra, MopajHuKa, CHiBPO3MOB-
HUKa — HACTUIBKM BaXKIIMBY pOJIb BiJirpae >KiHKa
B JKHTTI YOJIOBiKA. 3B1ICH aCOIIIOEMO JKIHKY 3 TAKUMH
nekcnuyHuMu oguHUISIMH Sk Frau = Beifahrerin,
Partnerin, beste Freundin.

VY nipuyHii KOMMO3ULii HIMEUBKOIO POK-TYPTY
Annenmaykantereit ,,Oft gefragt“ moBToproerbcs
onHa i Ta x ctpoda “Ich hab keine Heimat, ich hab
nur dich” — «a ne maro bamvxiswunu, 1 maro auuie
mebey. llopiBasaHs XiHkn Frau=Heimat minx-
HOCHUTH ii poib Ha HaWBHUIIUEU abenb MIHHOCTEH
y JKUTTI aBTOpA.

Bapro 3a3HauuTH, mo GakTHYHO Maiike yci 3Ha-
HaeHi MetadopH, MOPiIBHSHHSI Ta iHIII XYI0XKHI 3aCO0H
y 3pa3Kkax IMiCEHHOI JIPUKH aBTOPIB, SIK HIMEIHKOTO,
TaK 1 TYpPEeIbKOTO MOXOKCHHS, BUCBITIIOIOTH JIHIIC
MO3UTHBHI SIKOCTI )KIHKH Ta IiJKPECIIOIOTH i1 3HAYHY
POJIBb y COLiyMi.

[IpoTe € My3u4Hi TBOPH, SIKI MOKa3yIOTh JKIHKY
3 HeraTuBHOi CcTOpoHW. Hampuknax, y micHi
»Schwarze Witwe* pok-rypry 3 bepmnina Eisbrecher,
3HAXOAMMO TakKi BHUpa3H sK blodes Mddchen —
OdypHe Odiguucvko, schwarze Witwe — yopra 6dosa,
schwarze Gottin — memna 602urs 300paxaroTh, Bij-
MOBIIHO, SIK HEPO3yMHY, O€3KalbHY Ta 3BEPXHIO
0co0y, MpoTe mapanelbHO MHUTENb JIUBYETHCS, 5K
Il BC1 pHUCH TTOETHYIOTHCS B Hill 1 sIK BOHA Kepye 3a
JOTIOMOT 010 INX siIKocTel. OTKe, cepel] HeTaTUBHUX
MmeTadop moxemo HazBaTu Frau=schwarze Witwe,
Frau=blédes Midchen.

KoHTekcTyanbHuUit Ta CTHIICTUYHUH aHAai3 TTiceH-
HOT JIIpUKH JTO3BOJIMB BUOKPEMHTH TaKi TIO3UTHUBHI Ta
HeratuBHI MeTadopudHi HOMIHAaIT koHIenTy FRAU/
JKIHKA y HiMenpKiil TIHrBOKYIBTYpi (TabMI. 2).

[IpeacTaBHUKH TypeLbKOi JIIHIBOKYJIBTYPH BHKO-
PHUCTOBYIOTH Taki MeTadOpH Ta MOPiBHSHHS, OCIIiBY-
IOF0UH XKIHKY (Tabm. 3).

Tabmmsg 2

Ilo3nTHBHI MOpiBHAHHSA Ta MeTa(OPHYHI HOMIHALIT
koHuenty FRAU/2KHKA y HiMenbKkiii JJiHTBOKYJIbTYPI

HerarusHi nopiBHAHHSA Ta MeTa(OPHUYHI HOMIHAIIT
koHuenty FRAU/JKHKA y HiMenbKkiii JJiHTBOKYJIBTYPI

Heimat, Engel, Hoffnung, Gottin, Engel, Kerzenlicht,
Rettungsring

Schwarze Witwe, schwarze Gottin, Schldgerbraut,
Drecksau, Kampfhund, Nutte, Luder

Tabmurs 3

ITo3uTuBHI NOpiBHAHHSA Ta MeTadopHYHi HOMiHANIT
koHuenty JKIHKA y typenskiii JiHrBokyJbTypi

HerarupHi nopiBHAHHS Ta MeTadopuyHi HOMiHaMT
koHuenty JKIHKA y typenskiii JJiHrBOKyJIbTYpi

Sonne, Beifahrerin, Siile, Konigin, Kanzlerin, Engel

Schlampe, Hure, Hexe

B pesynbrari mopiBHSIIBHOTO aHaJi3y MH TOMi-
TWJIH, 1110 aBTOPH HIMEIBKOTO MOXOMKEHHSI BUKOPHC-
TOBYIOTH Habararo OiNibllle HETaTUBHHUX IOPIBHSHb
Ta Metadop mijg yac BepOamizaiii 00pasy >KiHKH, HiXkK
aBTOPH TYPEIBKOTO TIOXOKESHHS

OTxe, aHam3 00pa3HOTO KOMIIOHEHTA KOHIIEITY
FRAU/KIHKA 103BoMB BHOKpEMUTH MeTaQOpHUIHI
HOMiHalii Ta TOPIBHAHHS, SIKI CTBOPIOIOTH YiTKY
OCHOBY JJIs1 TOOY/IOBH siiepHO-TIepudepiitHol Moaeni
JOCTIIKYBAHOTO KOHIETITY B 000X JIIHTBOKYJIBTYpaX.

OuiHHMiA KOMIIOHEHT BioOpa)ka€ BaXKIIUBICTH
[IFOTO TICHXIYHOTO YTBOPEHHA SIK ISl 1HIWUBITyyMa,
TaK 1 JJIsl KOJIEKTUBY, 1 € BU3HAYHOIO MEPEITyMOBOIO
JUISL BUOKPEMIICHHSI KOHIENTY [5].

Jng aHamizy OLIHHOTO CKJaJHWKa Oylno BHO-
KpemieHo BepOaizatopu konnenty FRAU/KIHKA

Ha OCHOBi CyYacHOi IiCEHHOI JIPHKH, BH3HAYEHO
pOAb JKIHKM y CYCHINIBCTBI Ta CTaBJIEHHS A0 Hel
Kpi3h NPU3MYy TYPEUbKOTO Ta HIMENBKOTO Halio-
HaNBHUX MeHTanitTeTiB. s ananizy Oyno Bifi-
Opano 15 miceHb aBTOPIB HIMEIBKOTO MOXOHKCHHS
1 10 miceHp aBTOPIB TypeUBKOTO MOXOMKEeHHA. BapTo
TaKOX 3a3HAUUTH, B 3ByYaHHI IiCEHb BUKOHABLIB,
aKi poaom i3 TypeyunHH, MPOCTYXOBYIOTbCS CXigH1
MOTHUBU 3BYYaHHs, T4 BHMOBA CJiB IHKOJIU Mae
TypELbKUI aKIIEHT.

B pe3ynprati mocmimKkeHHS yCiX BUOpaHHWX 3pas-
KiB MICEHHOI JIIPHKHU OyJI0 BUOKPEMIIEHO PsiJT BepOauti-
3aTOPIiB, AKI HAHOUIbILE 3aCTOCOBYBAJIMCH ISl OTIHCY
JKIHKH, 11 BUMHKIB Ta puc xapakrepy. CeMaHTUUHUI
aHaJi3 JIEKCHYHUX OIWHHIG JO3BOJISIE BUOKPEMHUTH
TaKi XapaKTEPUCTUKH JKIHKH, K1 BKIIIOYAIOTh:
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 pucu xapakrepy: Freundlichkeit — Opyoicento6-
unicmo, Selbstbewusstheit — enesnenicms 6 cobi,
Teufelinkarnation — eminennsi Ouseona, Treue —
sipnicmo, Liige — Opexns, Zdrtlichkeit — nidsicnicmeo,
Mut — eminusicmo,

* €CTETUYHI O3HAKH: nicht wert — ne sapma moeo,
dreckig — opyona, atemberaubend — npuconomuinuaa,
heifp — eapsiua, Schonheit — kpaca, schén — kpacusa,
reizend — npexpacha, hiibsch — kpacusa, perfekt —ioe-
AnbHA, SeXy — CeKcyanvbHa, jung — morooa , elegant —
enecaumua, gutaussehend — mae eapuuil 6ueanod;

e EMOIWIMHI O3HAKU: Sff — conodeHbKa (Muna),
verriickt — 6oorcesinvbna, nett — muna, wild — ouka,
Feuer—eozons, Donner—zpim, Mysterium—maemuuysl,
gliicklich — wacnusa, weinen — naakamu, schreien —
kpuyamu, ldcheln — cmismuce, Leidenschaft — npu-
cmpacmy;

* IHTETIeKTyaNbHI O3HAKH: klug — po3ymua, dumm —
myna, weise — myopa, blod — oypua.

CeMaHTUYHUI aHaNi3 CHOJIY4yBaHOCTi JEKCEMH
Frau 3 nexceMaMy IHIIMX YaCTHH MOBH 3aCBiJYuB,
IO B ICHSX aBTOPIB SK HIMEIBKOTO, TaK 1 Typellb-
KOTO TIOXOJIKCHHS MIIEThCs B MEPIIY Yepry Mmpo Colli-
aJbHY Ta CIMEHHY PO XKIHKH Y CYCIIIbCTBI.

VY cydacHHX MiCHSIX JKiHKaM BiBeleHi NeBHI podi
1 XapakTepHi BIaCTHUBOCTI. 3 TEKCTiB My3UYHUX TBO-
piB crmocTepiraemMo, SIKOI0, Ha TOIVISA aBTOpa, Mae
Oytu imeasbHa XiHka. Ha mymMKy cydacHHX My3H-
KaHTIB, JKIHKa TIOBUHHA OyTH MOIIOJIOI0, KPacCHBOIO,
rapHO OJASTHEHOM, AorIsHyToro. Tak, Max Raabe
y micHi ,,Fiir Frauen ist das kein Problem* Haronomye
Ha IpuBaOIMBOCTI XiHOK: «Kennen ihr Idealgewicht /
Und sehen immer gut aus gar keine Frage» — «3ua-
romo c6o10 ideanvhy eazy / I 3a6acou 00ope suensioa-
10mb, 6€3 CYMHIBY).

IlepenyciM odiKyeThCs, 110 KiHKa Oyae BipHOIO,
YECHOI0, TMOKIpHOW Ta Tuxow. Came Takow OCIIi-
BYIOTh KIHKY aBTOPH SIK HIMEIIBKOTO, TaK i Typellb-
KOTO TIOXO/DKEHHSI Y CBOIX MY3UYHHUX KOMITO3HUILISX.
Jo mpuxmnany, Himernpkuit aBrop Mark Foster y cBoiii
nicui ,,Ubermorgen cmiBae mpo iHOYYy BipHICTB,
3asHavaroun. «Und wenn ich falle, wirst du mich
heben / Geh' durch Feuer und alle Zweifel / Mit allen
Trdumen und all den Sorgeny» — «I sikwo s 6nady, mu
nionimew mewne / Ilpotimu kpize 6020Hb 1 6Ci CyMm-
Higu / 3 ycima mpiamu i ecima mypbomamuy. Wincent
Weiss y micHi ,,Wenn nicht wir* Takox criBae mpo
XKiHouy BipHicTh: «Oh, es kann so leicht sein, sich
zu verlier'n, / Doch bei dir weif3 ich, oh, du bleibst
bei miry — «Tax neeko 3aeyoumucs / Ane s 3naio, wo
MU 3QTUMUULCS. 3] MHOTO».

JlocuTh YacTo aBTOpU SIK TYpPEIBKOTO,
1 HIMEIBKOTO TOXO/KEHHS  3BEPTAIOTh

TaK
yBary
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Ha JKiHKYy-CIOKycHHI0. Jlocuth wacto y xoni aHa-
73y HaM 3yCTpidaduch Taki JIEKCEMH SIK Sexy — CeK-
cyanvha, heifs — eapsua, Bett — niocxo, lieben — koxa-
mucs. OTOX, BOXJIMBOIO € HE JIUIIE BIPHICTh JKIHKH,
ii Bpoma i JOTISHYTICTh, @ i TEMIIEPAMEHT Ta CIIOKyca
0CO0M KIHOYOI CTaTi.

OxpiM JipUKH, B SIKIid OCHIBYIOTbCS MO3UTHBHI
pHcH KiHKH, OyJIM BHOKPEMJICH]I TaKOX MICHI, B IKHX
JKIHKU OIUCaHI K HEeMPHEMHI 0cO0U, HEBipHI, CBap-
TuBi, OpexuBi, 31, KamiOHI IO TPOIIEH 1 Taki, II0
MIKITYFOTHCS JIAIIIE TTPO 30BHIMHIH BUTIsA. et acriekr
MIPOSIBIISIETHCSL OUTBIIE B aBTOPIB HIMEIBKOTO ITOXO-
JOKEHHSI, Hi’K Y BUKOHABIIIB, K1 ponoM i3 TypeuunHu.

Tak, Hampukiaa, HiIMEIbKUN BUKOHaBelb Emilio
y CBOIH micHi ,, Warum ich dich nicht vermiss“ ctBep-
mxye: ,, Hast so oft gesagt, du kommst und kamst
dann nicht* — «max vacmo kazana, wo npuiioew i He
APUXOOUNLA .

A niMenrpKa xin-xom rpyna 3 bepniny K.I.Z. mae
B CBOEMy pernepryapi micHo ,,Boses Méadchen®,
B fAKill 300paxkye >XIHKy B HACTyHHOMY acCIeKTi:
Schligerbraut — 6anoumxa, diese Frau ist 'ne
Bekloppte — ys oicinka — boocesinona, Ich hab Schiss,
dass Sie Gift ins Essen gemischt hat — s Hansaxanu,
wo 6oHa dodara ompymy 00 idxci, boses Midchen —
3na Oisyunka. g My3udHa KOMIO3HMINS HPO Te, IO
aBTOP 3HAE JIUIIIE O/IHY TaKy XIiHKY, 1 I1e BKpail Biapi3-
HSETHCS BiJI OCHOBHOTO CTEPEOTHILY MPO HIMEIbKHUX
JKIHOK — HIMKEHS 0arato mparfoe Ta 3aiiMaeThCs XaT-
HIMH CTIpaBaMu i Maiike 30BCiM HEMa€ BIJIBHOTO 4acy.

CorujajibHe CTAaHOBHILE HIMEILKAX JKIHOK JIEIIO
Kpaile, HiX Y )KiHOK TypelbKOTO MOXO/PKEHHS. Y OyIib-
SKOMY BHUIAAKY, BIIMIHHOCTI B COIIJIbBHUX KJIacax
€ OYEBUIHUMH. B TekcTax My3WYHUX TBOPIB aBTOPiB
TYPEIBKOTO MOXOKCHHS_3 IBISIETHCS 00pa3 JKiHKH,
MOTJISIIM Ta AYMKY SIKOi HE 3aIUTYHOTh. Taki SIKOCTI
NPOSIBIISIFOTECS Yepe3 cTpou, IO MOYHHAIOTHCS 3 ich
will — 5 xouy, Ich sag’— s kaoxcy, abo Ti, 110 MICTATH
y cobi dpazy egal, was du denkst — ece oono, wo mu
Oymaew. TligTBep/mKeHHS] Takid OLIHII 3HAXOAMMO
y JNipUYHid KoMIo3uwito “Nur mir” aBTOpKU TypeLb-
xoro moxomxkenHs: Elif. Bona BimoOpasuna B cBoiii
MICHI CTAHOBHUINE XIHKH 4Yepe3 JOMIHYBaHHS 40JIO-
BiKa 3a JIOTIOMOTOI0 TaKWX pAnKiB: “Ich gehér' nur
mir, nicht dir / Du wolltest mich erpressen, hast mich
standig klein gemacht " — «s nanesicy meni, ne mooi /
mu xouew MeHe WAHMAaNCy8amu, mu MeHe ROCMIUHO
npunudicyeusy. Bapro 3a3HaunTH, IO CIIiBaYKa BUKO-
PUCTOBYE TaKOXK TIOPKI3MH — CJIOBa TYpEIbKOTO
nmoxomkeHHs: “Doch du bist nur ein Pascha, was du
machst das ist Haram' — «mu auwe nawa, éce, wjo mu
pobuwi — ye xapamy. Ilicnsg BcTaHoBIeHHS AeiHiLii
OUX [BOX JIEKCHYHHX OIHMHHUIIb, CTaB 3PO3YMUIUM



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

ceHc 1i€i gpa3u — TH JTUILE OBEIHUTEIND, BCE, IO TH
pobwui — 3a00pOHEH] BUYNHKH.

HiMernpka croiBauyka TYpEIBKOTO —IOXODKEHHS
Ayliva y cBoiit Mmy3uuniit komnosumii “Deine Schuld”
300pakae TeHAEpHY HEPIBHICTH YV BIMHOCHHAX MIXK
YOJIOBIKOM Ta KIHKOIO: ,,Machst du Fehler, soll ich
dir verzeihen / Doch mach' ich Fehler, ldsst du mich
allein ““— « Tu pobuw nomunKy — s noguHHa Moodi npooba-
yumu / Konu s 3p06nio noMunky — mu 3aauuiuus Meney.

A Bimommii cmiBak C Arma, sSkuii pomoMm i3
Typewaunwu, y cBoiii micHi ,,Gibt es dich* mHaBonuTh
3arajJbHONPUHHATHI CTEPEOTHI PO KIHOK: ,,Wieso
heutzutage keine Frau was auf die Ehre gibt / Ich
will nur eine, die mich respektiert” — «uomy 6 nac
yac HcooHa Hcinka ne 06ae€ npo uecmy / A Xouy auule
OO0HY, SIKA MeHe NOBAINCANUME».

[Ticnst anamizy miceHb aBTOPIB TYPEIBKOTO ITOXO-
JOKEHHSI CKCIUTIKYIOThCSI TaKi OCOOJNMBOCTI MeEHTa-
JiTeTy, SIK TeHAEpPHa HEPIBHICTb, HEPIBHOMpPAB’s Ta
3BEPXHICTh YOJIOBIKIB y CTaBJCHHI 10 XiHKH. [IpoTe
BapTO 3a3HAYMTH, IO Yepe3 IHTErpalliio TYPEeUbKHX
MHTIIIB B HIMEIIEKY KYJIBTYPY ISl HEPIBHICTH CTa€ BCE
OLITBII HETIOMITHOIO 1 B Cy4aCHOMY ITiCEHHOMY JHC-
Kypci 3yCTpidaeTbes piaKo.

VY JHesKuX TEKCTax HIMEUbKHX aBTOPIB IMPOSB-
JSIETHCS HATOMICTh TaKHH CTEPEOTHII, SIK HEBMIiHHS
1 HEMOXXJIMBICTh JKIHKH po3Baxkatuch. [Ipote Oinb-
IIicTh BUKOHABIIB K 3 Himeuuwmnn, tak i 3 Typed-
YHHH, BCE TaKW OCHIBYIOTh JKIHKY, MAKPECIIOOYH ii
MO3UTUBHI PUCH — BPOLY, BIpHICTb, JOTIISTHYTICTb.

OTxe, aHaii3 OI[IHHOIO KOMIIOHEHTA KOHIIEHTY
FRAU/XIHKA, no3Bomnsic BHOKPEMHTH SIK TIO3H-
TuBHI (schon, heif3, sexy, freundlich, selbstbewuft,
mutig, treu, leidenschaftlich), Tak 1 HeTaTUBHI Xapak-
tepuctuku (dumm, blod, liignerisch, bekloppt, bose,
erpressend), sIKi MO3ULIOHYIOTH JKIHKY SIK TaKy, siKa
HaJlJIeHa TO3UTUBHUMHM 4YECHOTaMH, MPOTE IHOMII
MOBOJUTHLCS HE 30BCIM TiAHO YM HE TaK, K I[LOIO
XOTiJI0Cs O YOJIOBIKaM.

BucHoBKkH i3 gocJaimKeHHs. 3a JOIIOMOIOIO JIEK-
CHUKO-CEMAaHTUYHOTO aHamizy JeQiHilid KI40BOi

JISKCEMH PENPE3CHTaHTY J0CIKYBAHOTO KOHIICTITY
BH3HAUEHO HOTO TOHATIWHI O3HaKku: 1) erwachsene
Person weiblichen Geschlechts — mopocia mepcona
)KiHodoro pony; 2) Ehefrau— npyxuna; 3) Hausherrin,
Dame — xazsiika, nani; 4) titeldhnliche, auch als
Anrede verwendete Bezeichnung fiir eine erwachsene
Person weiblichen Geschlechts — mo3Ha4eHHs1, MO/I-
OHE 10 THTYIY, TAKO)X BHKOPHUCTOBYEThCS K (popma
3BEepPTaHHSI JUIs JIOPOCIIOl XKiHKH.

OxpiM TOro, BHOKPEMJICHO CHHOHIMIYHMH DAL
aHAJI30BAHOTO KOHIICNTY. AOCOIIOTHHMH CHHO-
HiMmamu siekcemu Frau e: Dame, Lady, weibliche
Person, weibliches Wesen, Sie, Evastochter, Weiblein/
Weiblichkeit, Weibsen, Weibstiick, ~Weibperson,
Ehefrau, Gattin, Partnerin, Madam, Hausherrin,
Gemahlin, frisch Vermdhlite, Olle, Weib, jemandes
bessere Hilfte, Angetraute, Mutti, Perle, Baby. Okpim
abCOJIOTHUX CUHOHIMIB, JiekceMa Frau mae psii KOH-
TEKCTyaIbHIX a00 CEMaHTHKO-CTHIIICTUIHUX CHHO-
HiMIB: Beifahrerin, Bekloppte, Queen, Prinzessin,
Engel, Siiffe, schwarze Witwe.

AHani3 crionyuyBaHOCTI JiekceMu Frau 3 nekcud-
HUMH OJMHUIIMH IHITUX YaCTUH MOBH, JTO3BOJIUB
BUOKPEMHTH HAaHYACTOTHIII CIIONyYSHHS 3 TPUKMET-
HUKaMH, a Ha IPyrOMY MicCIli — 3 JIi€CIIOBaMH.

Amnaiiz obpa3Horo koMmmoHeHTa konmenty FRAU/
JKIHKA no3BoMB BUOKpEeMUTH MeTa(OpHyHi HOMi-
Harii Ta mopiBHsHHA (FRAU=SONNE, HEIMAT,
BEIFAHRERIN,  PARTNERIN, SCHWARZE
WITWE), siki cTBOPIOIOTH YiTKy OCHOBY IJisi 1MOOY-
IIOBH siAepHO-TIepr(epiHHOT MOIEII TOCIIIKYBAaHOTO
KOHIIETITY B 000X JIIHTBOKYJIBTypax.

Ouinanii xomnoneHT koHmenty FRAU/KIHKA
MPEJCTABICHUI TO3UTUBHUMU (schon, heif3, sexy,
freundlich, selbstbewuf3t, mutig, treu, leidenschaftlich)
Ta HETaTMBHUMHU XapaKTePUCTUKAMU JKiHKH (dumm,
blod, liignerisch, bekloppt, bose, erpressend).

OTxe, KiHKY TO3HIIIOHYIOTh KIHKY SIK TaKy, sSKa
HaJiJleHa TO3UTHBHUMH YECHOTAMH, NPOTE€ Mae
1 HETaTUBHI — 1HOAI MOBOAUTLCS HE 30BCIM TiAHO YU
HE TaK, SIK [IbOTO XOTLJIOCS O YOJIOBIKAM.
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Bondarchuk O. Yu., Semeniuk T. P., Korneliuk K. V. THE VERBALISATION OF THE CONCEPT
FRAU/WOMAN IN CONTEMPORARY GERMAN-LANGUAGE SONG LYRICS

The research work is devoted to the study of linguistic and cognitive features of the verbalisation of the concept
FRAU/WOMAN in contemporary German-language song lyrics by authors of German and Turkish origin.
The material of the study is German-language songs, as they quickly, emotionally and successfully reflect
the values, linguistic and conceptual worldviews of native speakers. The paper reveals the dominant motives
of glorification of women and conducts a comparative analysis of the verbalisation of the studied concept in
the lyrics of representatives of both linguistic cultures.

The concept FRAU/WOMAN is considered as a complex mental formation in the unity of conceptual,
figurative and evaluative components. The analysis of the conceptual component of the FRAU/WOMAN
concept has made it possible to identify the main definitions and formulate a synonymous range of the studied
phenomenon. Absolute and contextual synonyms were identified. The following definitions formed the basis:
adult female person; wife; titled person. The figurative component of the FRAU/WOMAN concept is studied
by analysing metaphorical nominations and comparisons in samples of contemporary German-language
song lyrics. The main metaphors are: FRAU=SONNE, HEIMAT, BEIFAHRERIN, PARTNERIN, SCHWARZE
WITWE. The evaluative component of the FRAU/WOMAN concept is analysed by identifying the main roles
of women in society — positive and negative characteristics are highlighted.

The influence of the national mentality can be observed in the portrayal of the image of a woman in musical
compositions by authors of German and Turkish linguistic cultures. The contrasting use of song material
made it possible to identify positive and negative evaluative characteristics in both groups of native speakers.
However, contrary to the existing stereotypes about the role and functions of women among Turks, it turned out
that they are respected and put on the same social level as men.

Key words: concept FRAU/WOMAN, conceptual, figurative and evaluative components of the concept,
verbaliser, song, nuclear-peripheral model of the concept, linguistic culture.
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